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ANEXA II  

În anexa II la Regulamentul delegat (UE) 2021/2139 se introduc următoarele secțiuni 4.26, 

4.27, 4.28, 4.29, 4.30 și 4.31:  

„4.26. Etapele precomerciale ale tehnologiilor avansate pentru producerea de energie 

din procese nucleare cu un minimum de deșeuri generate de ciclul 

combustibilului 

Descrierea activității 

Cercetare, dezvoltare, demonstrare și implementare a instalațiilor inovatoare de producere a 

energiei electrice, autorizate de autoritățile competente ale statelor membre în conformitate cu 

legislația națională aplicabilă, care produc energie din procese nucleare cu un minimum de 

deșeuri generate de ciclul combustibilului. 

Activitatea este clasificată la codurile NACE M72 și M72.1, în conformitate cu nomenclatorul 

statistic al activităților economice instituit prin Regulamentul (CE) nr. 1893/2006. 

Criteriile tehnice de examinare 

Contribuția substanțială la adaptarea la schimbările climatice  

1. Activitatea economică a pus în aplicare soluții fizice și nefizice („soluții de adaptare”) care 

reduc în mod substanțial cele mai importante riscuri climatice fizice care sunt 

semnificative pentru activitatea respectivă. 

2. Riscurile climatice fizice care sunt semnificative pentru activitate au fost identificate pe 

baza riscurilor enumerate în apendicele A la prezenta anexă, prin efectuarea unei 

evaluări robuste a riscurilor și a vulnerabilității climatice, cu parcurgerea următoarelor 

etape: 

(a) etapa de încadrare a activității, pentru a identifica acele riscuri climatice fizice 

incluse în lista din apendicele A la prezenta anexă care pot afecta performanța 

activității economice pe durata sa de viață preconizată; 

(b) în cazul în care evaluarea activității arată că aceasta este expusă unuia sau mai 

multor riscuri climatice fizice incluse în lista din apendicele A la prezenta anexă, 

o evaluare a riscurilor climatice și a vulnerabilității pentru a se determina dacă 

riscurile climatice fizice sunt semnificative pentru activitatea economică 

respectivă; 

(c) o evaluare a soluțiilor de adaptare care pot reduce riscul climatic fizic identificat. 

Evaluarea riscurilor climatice și a vulnerabilității este proporțională cu dimensiunea activității 

și cu durata de viață preconizată a acesteia; prin urmare: 

(a) pentru activitățile cu o durată de viață estimată mai mică de 10 ani, evaluarea se 

realizează cel puțin prin utilizarea unor proiecții climatice la cea mai mică scară 

adecvată; 

(b) pentru toate celelalte activități, evaluarea se realizează utilizând proiecții climatice 
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de ultimă generație și la cea mai înaltă rezoluție disponibilă, pentru gama existentă 

de scenarii pentru viitor1 care este compatibilă cu durata de viață preconizată a 

activității, incluzând, cel puțin, scenarii bazate pe proiecții climatice pe o perioadă 

de 10-30 de ani pentru investițiile majore. 

3. Proiecțiile climatice și evaluarea impactului se bazează pe cele mai bune practici și pe 

orientările disponibile și iau în considerare cele mai recente cunoștințe științifice legate 

de analiza vulnerabilității și a riscurilor și metodologiile aferente, în conformitate cu 

cele mai recente rapoarte ale Grupului interguvernamental privind schimbările 

climatice2, cele mai recente publicații științifice evaluate inter pares și cele mai recente 

modele cu sursă deschisă3 sau cu plată. 

4. Soluțiile de adaptare puse în aplicare: 

(a) nu afectează negativ eforturile de adaptare la riscurile climatice fizice sau nivelul 

de reziliență la acestea al altor persoane, al naturii, al patrimoniului cultural, al 

activelor și al altor activități economice; 

(b) favorizează soluțiile bazate pe natură4 sau se bazează, în măsura posibilului, pe 

infrastructura albastră sau pe infrastructura verde5; 

(c) sunt coerente cu planurile și strategiile naționale de adaptare de la nivel local, 

sectorial, regional sau național; 

(d) sunt monitorizate și măsurate pe baza unor indicatori predefiniți, iar în cazul în 

care acești indicatori nu sunt îndepliniți, se are în vedere luarea unor măsuri de 

remediere; 

(e) în cazul în care soluția pusă în aplicare este o soluție fizică și constă într-o 

activitate pentru care criteriile tehnice de examinare sunt specificate în prezenta 

anexă, soluția îndeplinește criteriile tehnice de examinare referitoare la principiul 

„de a nu aduce prejudicii semnificative” corespunzătoare activității respective. 

5. Activitatea respectă dispozițiile prevăzute în Tratatul Euratom și în legislația adoptată în 

temeiul acestuia, în special Directiva 2013/59/Euratom, Directiva 2009/71/Euratom și 

Directiva 2011/70/Euratom, precum și în legislația aplicabilă a Uniunii în domeniul 

mediului adoptată în temeiul articolului 192 din TFUE, în special Directiva 2011/92/UE 

                                                 
1 Scenariile pentru viitor includ mai multe traiectorii reprezentative ale evoluției concentrației (RCP) 

stabilite de Grupul interguvernamental privind schimbările climatice, și anume RCP2.6, RCP4.5, 

RCP6.0 și RCP8.5. 
2 Rapoarte de evaluare privind schimbările climatice: impact, adaptare și vulnerabilitate, publicate 

periodic de Grupul interguvernamental privind schimbările climatice (IPCC), organismul Organizației 

Națiunilor Unite pentru evaluarea aspectelor științifice legate de rezultatele schimbărilor climatice, 

https://www.ipcc.ch/reports/. 
3 De exemplu, serviciile Copernicus gestionate de Comisia Europeană. 
4 Soluțiile bazate pe natură sunt definite ca soluții inspirate și sprijinite de natură, care sunt eficiente din 

punctul de vedere al costurilor, oferă simultan beneficii de mediu, sociale și economice și contribuie la 

consolidarea rezilienței. Aceste soluții aduc într-o mai mare măsură și în mod mai diversificat natura, 

precum și elementele și procesele naturale în orașe, în peisajele terestre și marine, prin intervenții 

sistemice adaptate la realitatea locală și eficiente din punctul de vedere al resurselor. Așadar, soluțiile 

bazate pe natură aduc beneficii biodiversității și sprijină furnizarea unei game de servicii ecosistemice 

(versiunea din [data adoptării]: https://ec.europa.eu/info/research-and-innovation/research-

area/environment/nature-based-solutions_en/). 
5 A se vedea Comunicarea Comisiei către Parlamentul European, Consiliu, Comitetul Economic și Social 

European și Comitetul Regiunilor: Infrastructurile ecologice – Valorificarea capitalului natural al 

Europei, COM/2013/249 final. 
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și Directiva 2000/60/CE. 

6. Activitatea respectă legislația națională care transpune Directiva 2009/71/Euratom, 

inclusiv în ceea ce privește evaluarea, prin teste de rezistență, a rezistenței centralelor 

nucleare din Uniune împotriva pericolelor naturale extreme, inclusiv a cutremurelor. În 

consecință, activitatea se desfășoară pe teritoriul unui stat membru în care operatorul 

unei instalații nucleare: 

(a) a prezentat o analiză a securității nucleare, al cărei domeniu de aplicare și nivel de 

detaliere sunt proporționale cu amploarea potențială și cu natura pericolului 

relevant pentru instalația nucleară și pentru amplasamentul acesteia [articolul 6 

litera (b) din Directiva 2009/71/Euratom]; 

(b) a luat măsuri de protecție în adâncime pentru a se asigura, printre altele, că 

impactul pericolelor externe extreme naturale și provocate neintenționat de om 

este redus la minimum [articolul 8b alineatul (1) litera (a) din 

Directiva 2009/71/Euratom]; 

(c) a efectuat o evaluare corespunzătoare, specifică amplasamentului și instalației, 

atunci când operatorul în cauză a solicitat o autorizație de construire sau de 

operare a unei centrale nucleare [articolul 8c litera (a) din 

Directiva 2009/71/Euratom]. 

Activitatea îndeplinește cerințele Directivei 2009/71/Euratom, pe baza celor mai recente 

orientări internaționale ale AIEA și WENRA, contribuind la creșterea rezistenței și a 

capacității centralelor nucleare noi și a celor existente de a face față riscurilor naturale 

extreme, inclusiv inundațiilor și condițiilor meteorologice extreme. 

Principiul „de a nu aduce prejudicii semnificative” 

(1) Atenuarea 

schimbărilor 

climatice 

Emisiile directe de GES ale activității sunt mai mici de 270 g 

CO2e/kWh. 

(3) Utilizarea 

durabilă și protecția 

resurselor de apă și 

a celor marine 

Activitatea îndeplinește criteriile stabilite în apendicele B la prezenta 

anexă. 

Riscurile de degradare a mediului legate de menținerea calității apei și 

de evitarea stresului hidric sunt identificate și abordate, în conformitate 

cu un plan de gestionare a utilizării și protecției apei, elaborat în 

consultare cu părțile interesate în cauză. 

Pentru a limita anomaliile termice legate de evacuarea căldurii 

reziduale, operatorii de centrale nucleare situate în zone necostiere care 

utilizează răcirea umedă cu o singură trecere prin extragerea de apă 

dintr-un râu sau dintr-un lac controlează: 

(a) temperatura maximă a corpului de apă dulce receptor după 

amestecare și  

(b) diferența maximă de temperatură dintre apa de răcire deversată 

și corpul de apă dulce receptor. 
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Controlul temperaturii este pus în aplicare în conformitate cu condițiile 

individuale de acordare a licenței pentru operațiunile specifice, după 

caz, sau cu valorile-prag în conformitate cu cadrul de reglementare al 

UE. 

Activitatea respectă standardele Industry Foundation Classes (IFC). 

Activitățile nucleare se desfășoară în conformitate cu cerințele privind 

apa destinată consumului uman prevăzute de Directiva 2000/60/CE și 

de Directiva 2013/51/Euratom de stabilire a unor cerințe de protecție a 

sănătății populației în ceea ce privește substanțele radioactive din apa 

destinată consumului uman. 

(4) Tranziția către o 

economie circulară 

Există un plan de gestionare atât a deșeurilor neradioactive, cât și a 

celor radioactive care asigură reutilizarea sau reciclarea maximă a 

acestor deșeuri la sfârșitul ciclului de viață, în conformitate cu ierarhia 

deșeurilor, inclusiv prin acorduri contractuale cu parteneri care se 

ocupă de gestionarea deșeurilor, prin reflectarea în proiecții financiare 

sau prin documentația oficială a proiectului. 

Pe durata exploatării și dezafectării, cantitatea de deșeuri radioactive 

este redusă la minimum, iar cantitatea de materiale exceptate de la 

control este maximizată în conformitate cu Directiva 2011/70/Euratom 

și cu respectarea cerințelor de protecție împotriva radiațiilor prevăzute 

în Directiva 2013/59/Euratom. 

Există o schemă de finanțare adecvată pentru toate activitățile de 

dezafectare și pentru gestionarea combustibilului uzat și a deșeurilor 

radioactive, cu respectarea Directivei 2011/70/Euratom și a 

Recomandării 2006/851/Euratom. 

Înainte de construirea unei centrale nucleare se finalizează o evaluare a 

impactului asupra mediului, în conformitate cu Directiva 2011/92/UE. 

Se pun în aplicare măsurile de atenuare și compensare necesare. 

Elementele relevante din prezenta secțiune sunt abordate în rapoartele 

transmise de statele membre Comisiei în conformitate cu articolul 14 

alineatul (1) din Directiva 2011/70/Euratom. 

(5) Prevenirea și 

controlul poluării 

Activitatea îndeplinește criteriile stabilite în apendicele C la prezenta 

anexă. Emisiile neradioactive se încadrează în limitele nivelurilor de 

emisie asociate celor mai bune tehnici disponibile (BAT-AEL) stabilite 

în concluziile privind cele mai bune tehnici disponibile (BAT) pentru 

instalațiile de ardere de dimensiuni mari. Nu există efecte 

intersectoriale semnificative. 

În cazul centralelor nucleare cu o putere termică mai mare de 1 MW, 

dar sub pragurile pentru aplicarea concluziilor BAT pentru instalațiile 

de ardere de dimensiuni mari, emisiile se situează sub valorile-limită de 

emisie stabilite în partea 2 din anexa II la Directiva (UE) 2015/2193. 

Evacuările radioactive în aer, în corpurile de apă și în pământ (sol) 

respectă condițiile individuale de acordare a licenței pentru operațiunile 
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respective, după caz, și/sau valorile-prag naționale conforme cu 

Directiva 2013/51/Euratom și cu Directiva 2013/59/Euratom.  

Combustibilul uzat și deșeurile radioactive sunt gestionate în condiții 

de siguranță și în mod responsabil, în conformitate cu 

Directiva 2011/70/Euratom și cu Directiva 2013/59/Euratom. 

Se pune la dispoziția proiectului o capacitate adecvată de depozitare 

intermediară și există planuri naționale de depozitare definitivă pentru a 

reduce la minimum durata depozitării intermediare, în conformitate cu 

dispozițiile Directivei 2011/70/Euratom, care consideră că depozitarea 

intermediară a deșeurilor radioactive, inclusiv depozitarea pe termen 

lung, reprezintă o soluție temporară, dar nu este o alternativă la 

depozitarea definitivă. 

(6) Protecția și 

refacerea 

biodiversității și a 

ecosistemelor 

Activitatea îndeplinește criteriile stabilite în apendicele D la prezenta 

anexă. 

Înainte de construirea unei centrale nucleare se finalizează o evaluare a 

impactului asupra mediului, în conformitate cu Directiva 2011/92/UE. 

Se pun în aplicare măsurile de atenuare și compensare necesare. 

Pentru siturile/operațiunile situate în zone sensibile din punctul de 

vedere al biodiversității sau în apropierea acestor zone și care pot avea 

un efect semnificativ asupra zonelor sensibile din punctul de vedere al 

biodiversității (inclusiv rețeaua Natura 2000 de zone protejate, siturile 

care fac parte din patrimoniul mondial UNESCO și principalele zone de 

biodiversitate, precum și alte zone protejate), a fost efectuată o evaluare 

corespunzătoare, după caz, și pe baza concluziilor acesteia sunt puse în 

aplicare măsurile de atenuare necesare. 

Siturile/operațiunile nu trebuie să dăuneze stării de conservare a 

niciunuia dintre habitatele sau speciile prezente în zonele protejate. 
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4.27. Construirea și operarea în condiții de siguranță a noilor centrale nucleare, 

pentru producerea de energie electrică și/sau termică, inclusiv pentru producția 

de hidrogen, utilizând cele mai bune tehnologii disponibile 

Descrierea activității  

Construirea și operarea în condiții de siguranță a noilor instalații nucleare, care dispun de o 

autorizație de construire eliberată de autoritățile competente ale statelor membre înainte de 

2045, în conformitate cu legislația națională aplicabilă, pentru a produce energie electrică sau 

căldură de proces, inclusiv în scopuri legate de încălzirea centralizată sau de procese 

industriale, cum ar fi producția de hidrogen (instalații nucleare noi), precum și modernizările 

în materie de siguranță a acestora. 

Activitatea este clasificată la codurile NACE D35.11 și F42.22, în conformitate cu 

nomenclatorul statistic al activităților economice instituit prin Regulamentul (CE) 

nr. 1893/2006. 

Criteriile tehnice de examinare 

Contribuția substanțială la adaptarea la schimbările climatice  

1. Activitatea economică a pus în aplicare soluții fizice și nefizice („soluții de adaptare”) 

care reduc în mod substanțial cele mai importante riscuri climatice fizice care sunt 

semnificative pentru activitatea respectivă. 

2. Riscurile climatice fizice care sunt semnificative pentru activitate au fost identificate pe 

baza riscurilor enumerate în apendicele A la prezenta anexă, prin efectuarea unei 

evaluări robuste a riscurilor și a vulnerabilității climatice, cu parcurgerea următoarelor 

etape: 

(a) etapa de încadrare a activității, pentru a identifica acele riscuri climatice fizice 

incluse în lista din apendicele A la prezenta anexă care pot afecta performanța 

activității economice pe durata sa de viață preconizată; 

(b) în cazul în care evaluarea activității arată că aceasta este expusă unuia sau mai 

multor riscuri climatice fizice incluse în lista din apendicele A la prezenta anexă, 

o evaluare a riscurilor climatice și a vulnerabilității pentru a se determina dacă 

riscurile climatice fizice sunt semnificative pentru activitatea economică 

respectivă; 

(c) o evaluare a soluțiilor de adaptare care pot reduce riscul climatic fizic identificat. 

Evaluarea riscurilor climatice și a vulnerabilității este proporțională cu dimensiunea activității 

și cu durata de viață preconizată a acesteia; prin urmare: 

(a) pentru activitățile cu o durată de viață estimată mai mică de 10 ani, evaluarea se 

realizează cel puțin prin utilizarea unor proiecții climatice la cea mai mică scară 

adecvată; 

(b) pentru toate celelalte activități, evaluarea se realizează utilizând proiecții climatice 

de ultimă generație și la cea mai înaltă rezoluție disponibilă, pentru gama existentă 

de scenarii pentru viitor6 care este compatibilă cu durata de viață preconizată a 

                                                 
6 Scenariile pentru viitor includ mai multe traiectorii reprezentative ale evoluției concentrației (RCP) 

stabilite de Grupul interguvernamental privind schimbările climatice, și anume RCP2.6, RCP4.5, 

RCP6.0 și RCP8.5. 
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activității, incluzând, cel puțin, scenarii bazate pe proiecții climatice pe o perioadă 

de 10-30 de ani pentru investițiile majore. 

3. Proiecțiile climatice și evaluarea impactului se bazează pe cele mai bune practici și pe 

orientările disponibile și iau în considerare cele mai recente cunoștințe științifice legate 

de analiza vulnerabilității și a riscurilor și metodologiile aferente, în conformitate cu 

cele mai recente rapoarte ale Grupului interguvernamental privind schimbările 

climatice7, cele mai recente publicații științifice evaluate inter pares și cele mai recente 

modele cu sursă deschisă8 sau cu plată. 

4. Soluțiile de adaptare puse în aplicare: 

(a) nu afectează negativ eforturile de adaptare la riscurile climatice fizice sau nivelul 

de reziliență la acestea al altor persoane, al naturii, al patrimoniului cultural, al 

activelor și al altor activități economice; 

(b) favorizează soluțiile bazate pe natură9 sau se bazează, în măsura posibilului, pe 

infrastructura albastră sau pe infrastructura verde10; 

(c) sunt coerente cu planurile și strategiile naționale de adaptare de la nivel local, 

sectorial, regional sau național; 

(d) sunt monitorizate și măsurate pe baza unor indicatori predefiniți, iar în cazul în 

care acești indicatori nu sunt îndepliniți, se are în vedere luarea unor măsuri de 

remediere; 

(e) în cazul în care soluția pusă în aplicare este o soluție fizică și constă într-o 

activitate pentru care criteriile tehnice de examinare sunt specificate în prezenta 

anexă, soluția îndeplinește criteriile tehnice de examinare referitoare la principiul 

„de a nu aduce prejudicii semnificative” corespunzătoare activității respective. 

5. Activitatea respectă dispozițiile prevăzute în Tratatul Euratom și în legislația adoptată în 

temeiul acestuia, în special Directiva 2013/59/Euratom, Directiva 2009/71/Euratom și 

Directiva 2011/70/Euratom, precum și în legislația aplicabilă a Uniunii în domeniul 

mediului adoptată în temeiul articolului 192 din TFUE, în special Directiva 2011/92/UE 

și Directiva 2000/60/CE. 

6. Activitatea respectă legislația națională care transpune Directiva 2009/71/Euratom, 

inclusiv în ceea ce privește evaluarea, prin teste de rezistență, a rezistenței centralelor 

nucleare din Uniune împotriva pericolelor naturale extreme, inclusiv a cutremurelor. În 

                                                 
7 Rapoarte de evaluare privind schimbările climatice: impact, adaptare și vulnerabilitate, publicate 

periodic de Grupul interguvernamental privind schimbările climatice (IPCC), organismul Organizației 

Națiunilor Unite pentru evaluarea aspectelor științifice legate de rezultatele schimbărilor climatice, 

https://www.ipcc.ch/reports/. 
8 De exemplu, serviciile Copernicus gestionate de Comisia Europeană. 
9 Soluțiile bazate pe natură sunt definite ca soluții inspirate și sprijinite de natură, care sunt eficiente din 

punctul de vedere al costurilor, oferă simultan beneficii de mediu, sociale și economice și contribuie la 

consolidarea rezilienței. Aceste soluții aduc într-o mai mare măsură și în mod mai diversificat natura, 

precum și elementele și procesele naturale în orașe, în peisajele terestre și marine, prin intervenții 

sistemice adaptate la realitatea locală și eficiente din punctul de vedere al resurselor. Așadar, soluțiile 

bazate pe natură aduc beneficii biodiversității și sprijină furnizarea unei game de servicii ecosistemice 

(versiunea din [data adoptării]: https://ec.europa.eu/info/research-and-innovation/research-

area/environment/nature-based-solutions_en/). 
10 A se vedea Comunicarea Comisiei către Parlamentul European, Consiliu, Comitetul Economic și Social 

European și Comitetul Regiunilor: Infrastructurile ecologice – Valorificarea capitalului natural al 

Europei, COM/2013/249 final. 
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consecință, activitatea se desfășoară pe teritoriul unui stat membru în care operatorul 

unei instalații nucleare: 

(a) a prezentat o analiză a securității nucleare, al cărei domeniu de aplicare și nivel de 

detaliere sunt proporționale cu amploarea potențială și cu natura pericolului 

relevant pentru instalația nucleară și pentru amplasamentul acesteia [articolul 6 

litera (b) din Directiva 2009/71/Euratom]; 

(b) a luat măsuri de protecție în adâncime pentru a se asigura, printre altele, că 

impactul pericolelor externe extreme naturale și provocate neintenționat de om 

este redus la minimum [articolul 8b alineatul (1) litera (a) din Directiva 

2009/71/Euratom]; 

(c) a efectuat o evaluare corespunzătoare, specifică amplasamentului și instalației, 

atunci când operatorul în cauză a solicitat o autorizație de construire sau de 

operare a unei centrale nucleare [articolul 8c litera (a) din Directiva 

2009/71/Euratom]. 

Activitatea îndeplinește cerințele Directivei 2009/71/Euratom, pe baza celor mai recente 

orientări internaționale ale AIEA și WENRA, contribuind la creșterea rezistenței și a 

capacității centralelor nucleare noi și a celor existente de a face față riscurilor naturale 

extreme, inclusiv inundațiilor și condițiilor meteorologice extreme. 

 

Principiul „de a nu aduce prejudicii semnificative” 

(1) Atenuarea 

schimbărilor 

climatice 

Emisiile directe de GES ale activității sunt mai mici de 270 g 

CO2e/kWh. 

(3) Utilizarea 

durabilă și protecția 

resurselor de apă și 

a celor marine 

Activitatea îndeplinește criteriile stabilite în apendicele B la prezenta 

anexă. 

Riscurile de degradare a mediului legate de menținerea calității apei și 

de evitarea stresului hidric sunt identificate și abordate, în conformitate 

cu un plan de gestionare a utilizării și protecției apei, elaborat în 

consultare cu părțile interesate în cauză. 

Pentru a limita anomaliile termice legate de evacuarea căldurii 

reziduale, operatorii de centrale nucleare situate în zone necostiere care 

utilizează răcirea umedă cu o singură trecere prin extragerea de apă 

dintr-un râu sau dintr-un lac controlează: 

(a) temperatura maximă a corpului de apă dulce receptor după 

amestecare și  

(b) diferența maximă de temperatură dintre apa de răcire deversată 

și corpul de apă dulce receptor. 

Controlul temperaturii este pus în aplicare în conformitate cu condițiile 

individuale de acordare a licenței pentru operațiunile specifice, după 

caz, și/sau cu valorile-prag în conformitate cu cadrul de reglementare al 
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UE. 

Activitatea respectă standardele Industry Foundation Classes (IFC). 

Activitățile nucleare se desfășoară în conformitate cu cerințele privind 

apa destinată consumului uman prevăzute de Directiva 2000/60/CE și 

de Directiva 2013/51/Euratom de stabilire a unor cerințe de protecție a 

sănătății populației în ceea ce privește substanțele radioactive din apa 

destinată consumului uman. 

(4) Tranziția către o 

economie circulară 

Există un plan de gestionare atât a deșeurilor neradioactive, cât și a 

celor radioactive care asigură reutilizarea sau reciclarea maximă a 

acestor deșeuri la sfârșitul ciclului de viață, în conformitate cu ierarhia 

deșeurilor, inclusiv prin acorduri contractuale cu parteneri care se 

ocupă de gestionarea deșeurilor, prin reflectarea în proiecții financiare 

sau prin documentația oficială a proiectului. 

Pe durata exploatării și dezafectării, cantitatea de deșeuri radioactive 

este redusă la minimum, iar cantitatea de materiale exceptate de la 

control este maximizată în conformitate cu Directiva 2011/70/Euratom 

și cu respectarea cerințelor de protecție împotriva radiațiilor prevăzute 

în Directiva 2013/59/Euratom. 

Există o schemă de finanțare adecvată pentru toate activitățile de 

dezafectare și pentru gestionarea combustibilului uzat și a deșeurilor 

radioactive, cu respectarea Directivei 2011/70/Euratom și a 

Recomandării 2006/851/Euratom. 

Înainte de construirea unei centrale nucleare se finalizează o evaluare a 

impactului asupra mediului, în conformitate cu Directiva 2011/92/UE. 

Se pun în aplicare măsurile de atenuare și compensare necesare. 

Elementele relevante din prezenta secțiune sunt abordate în rapoartele 

transmise de statele membre Comisiei în conformitate cu articolul 14 

alineatul (1) din Directiva 2011/70/Euratom. 

(5) Prevenirea și 

controlul poluării 

Activitatea îndeplinește criteriile stabilite în apendicele C la prezenta 

anexă. Emisiile neradioactive se încadrează în limitele nivelurilor de 

emisie asociate celor mai bune tehnici disponibile (BAT-AEL) stabilite 

în concluziile privind cele mai bune tehnici disponibile (BAT) pentru 

instalațiile de ardere de dimensiuni mari. Nu există efecte 

intersectoriale semnificative. 

În cazul centralelor nucleare cu o putere termică mai mare de 1 MW, 

dar sub pragurile pentru aplicarea concluziilor BAT pentru instalațiile 

de ardere de dimensiuni mari, emisiile se situează sub valorile-limită de 

emisie stabilite în partea 2 din anexa II la Directiva (UE) 2015/2193. 

Evacuările radioactive în aer, în corpurile de apă și în pământ (sol) 

respectă condițiile individuale de acordare a licenței pentru operațiunile 

respective, după caz, și/sau valorile-prag naționale conforme cu 

Directiva 2013/51/Euratom și cu Directiva 2013/59/Euratom.  



 

RO 10  RO 

Combustibilul uzat și deșeurile radioactive sunt gestionate în condiții 

de siguranță și în mod responsabil, în conformitate cu 

Directiva 2011/70/Euratom și cu Directiva 2013/59/Euratom. 

Se pune la dispoziția proiectului o capacitate adecvată de depozitare 

intermediară și există planuri naționale de depozitare definitivă pentru a 

reduce la minimum durata depozitării intermediare, în conformitate cu 

dispozițiile Directivei 2011/70/Euratom, care consideră că depozitarea 

intermediară a deșeurilor radioactive, inclusiv depozitarea pe termen 

lung, reprezintă o soluție temporară, dar nu este o alternativă la 

depozitarea definitivă. 

(6) Protecția și 

refacerea 

biodiversității și a 

ecosistemelor 

Activitatea îndeplinește criteriile stabilite în apendicele D la prezenta 

anexă. 

Înainte de construirea unei centrale nucleare se finalizează o evaluare a 

impactului asupra mediului, în conformitate cu Directiva 2011/92/UE. 

Se pun în aplicare măsurile de atenuare și compensare necesare. 

Pentru siturile/operațiunile situate în zone sensibile din punctul de 

vedere al biodiversității sau în apropierea acestor zone și care pot avea 

un efect semnificativ asupra zonelor sensibile din punctul de vedere al 

biodiversității (inclusiv rețeaua Natura 2000 de zone protejate, siturile 

care fac parte din patrimoniul mondial UNESCO și principalele zone de 

biodiversitate, precum și alte zone protejate), a fost efectuată o evaluare 

corespunzătoare, după caz, și pe baza concluziilor acesteia sunt puse în 

aplicare măsurile de atenuare necesare. 

Siturile/operațiunile nu trebuie să dăuneze stării de conservare a 

niciunuia dintre habitatele sau speciile prezente în zonele protejate. 

4.28. Producerea de energie electrică din energie nucleară în instalațiile existente 

Descrierea activității  

Modificarea instalațiilor nucleare existente în scopul prelungirii, autorizată de autoritățile 

competente ale statelor membre până în 2040 în conformitate cu legislația națională 

aplicabilă, a duratei de funcționare aferente operării în condiții de siguranță a instalațiilor 

nucleare care produc energie electrică sau termică din energie nucleară („centrale nucleare”). 

Activitatea este clasificată la codurile NACE D35.11 și F42.2, în conformitate cu 

nomenclatorul statistic al activităților economice instituit prin Regulamentul (CE) 

nr. 1893/2006. 

Criteriile tehnice de examinare 

Contribuția substanțială la adaptarea la schimbările climatice  
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1. Activitatea economică a pus în aplicare soluții fizice și nefizice („soluții de adaptare”) 

care reduc în mod substanțial cele mai importante riscuri climatice fizice care sunt 

semnificative pentru activitatea respectivă. 

2. Riscurile climatice fizice care sunt semnificative pentru activitate au fost identificate pe 

baza riscurilor enumerate în apendicele A la prezenta anexă, prin efectuarea unei 

evaluări robuste a riscurilor și a vulnerabilității climatice, cu parcurgerea următoarelor 

etape: 

(a) etapa de încadrare a activității, pentru a identifica acele riscuri climatice fizice 

incluse în lista din apendicele A la prezenta anexă care pot afecta performanța 

activității economice pe durata sa de viață preconizată; 

(b) în cazul în care evaluarea activității arată că aceasta este expusă unuia sau mai 

multor riscuri climatice fizice incluse în lista din apendicele A la prezenta anexă, 

o evaluare a riscurilor climatice și a vulnerabilității pentru a se determina dacă 

riscurile climatice fizice sunt semnificative pentru activitatea economică 

respectivă; 

(c) o evaluare a soluțiilor de adaptare care pot reduce riscul climatic fizic identificat. 

Evaluarea riscurilor climatice și a vulnerabilității este proporțională cu dimensiunea activității 

și cu durata de viață preconizată a acesteia; prin urmare: 

(a) pentru activitățile cu o durată de viață estimată mai mică de 10 ani, evaluarea se 

realizează cel puțin prin utilizarea unor proiecții climatice la cea mai mică scară 

adecvată; 

(b) pentru toate celelalte activități, evaluarea se realizează utilizând proiecții climatice 

de ultimă generație și la cea mai înaltă rezoluție disponibilă, pentru gama existentă 

de scenarii pentru viitor11 care este compatibilă cu durata de viață preconizată a 

activității, incluzând, cel puțin, scenarii bazate pe proiecții climatice pe o perioadă 

de 10-30 de ani pentru investițiile majore. 

3. Proiecțiile climatice și evaluarea impactului se bazează pe cele mai bune practici și pe 

orientările disponibile și iau în considerare cele mai recente cunoștințe științifice legate 

de analiza vulnerabilității și a riscurilor și metodologiile aferente, în conformitate cu 

cele mai recente rapoarte ale Grupului interguvernamental privind schimbările 

climatice12, cele mai recente publicații științifice evaluate inter pares și cele mai recente 

modele cu sursă deschisă13 sau cu plată. 

4. Soluțiile de adaptare puse în aplicare: 

(a) nu afectează negativ eforturile de adaptare la riscurile climatice fizice sau nivelul 

de reziliență la acestea al altor persoane, al naturii, al patrimoniului cultural, al 

                                                 
11 Scenariile pentru viitor includ mai multe traiectorii reprezentative ale evoluției concentrației (RCP) 

stabilite de Grupul interguvernamental privind schimbările climatice, și anume RCP2.6, RCP4.5, 

RCP6.0 și RCP8.5. 
12 Rapoarte de evaluare privind schimbările climatice: impact, adaptare și vulnerabilitate, publicate 

periodic de Grupul interguvernamental privind schimbările climatice (IPCC), organismul Organizației 

Națiunilor Unite pentru evaluarea aspectelor științifice legate de rezultatele schimbărilor climatice, 

https://www.ipcc.ch/reports/. 
13 De exemplu, serviciile Copernicus gestionate de Comisia Europeană. 
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activelor și al altor activități economice; 

(b) favorizează soluțiile bazate pe natură14 sau se bazează, în măsura posibilului, pe 

infrastructura albastră sau pe infrastructura verde15; 

(c) sunt coerente cu planurile și strategiile naționale de adaptare de la nivel local, 

sectorial, regional sau național; 

(d) sunt monitorizate și măsurate pe baza unor indicatori predefiniți, iar în cazul în 

care acești indicatori nu sunt îndepliniți, se are în vedere luarea unor măsuri de 

remediere; 

(e) în cazul în care soluția pusă în aplicare este o soluție fizică și constă într-o 

activitate pentru care criteriile tehnice de examinare sunt specificate în prezenta 

anexă, soluția îndeplinește criteriile tehnice de examinare referitoare la principiul 

„de a nu aduce prejudicii semnificative” corespunzătoare activității respective. 

5. Activitatea respectă dispozițiile prevăzute în Tratatul Euratom și în legislația adoptată în 

temeiul acestuia, în special Directiva 2013/59/Euratom, Directiva 2009/71/Euratom și 

Directiva 2011/70/Euratom, precum și în legislația aplicabilă a Uniunii în domeniul 

mediului adoptată în temeiul articolului 192 din TFUE, în special Directiva 2011/92/UE 

și Directiva 2000/60/CE. 

6. Activitatea respectă legislația națională care transpune Directiva 2009/71/Euratom, 

inclusiv în ceea ce privește evaluarea, prin teste de rezistență, a rezistenței centralelor 

nucleare din Uniune împotriva pericolelor naturale extreme, inclusiv a cutremurelor. În 

consecință, activitatea se desfășoară pe teritoriul unui stat membru în care operatorul 

unei instalații nucleare: 

(a) a prezentat o analiză a securității nucleare, al cărei domeniu de aplicare și nivel de 

detaliere sunt proporționale cu amploarea potențială și cu natura pericolului 

relevant pentru instalația nucleară și pentru amplasamentul acesteia [articolul 6 

litera (b) din Directiva 2009/71/Euratom]; 

(b) a luat măsuri de protecție în adâncime pentru a se asigura, printre altele, că 

impactul pericolelor externe extreme naturale și provocate neintenționat de om 

este redus la minimum [articolul 8b alineatul (1) litera (a) din 

Directiva 2009/71/Euratom]; 

(c) a efectuat o evaluare corespunzătoare, specifică amplasamentului și instalației, 

atunci când operatorul în cauză a solicitat o autorizație de construire sau de 

operare a unei centrale nucleare [articolul 8c litera (a) din 

Directiva 2009/71/Euratom]. 

Activitatea îndeplinește cerințele Directivei 2009/71/Euratom, pe baza celor mai recente 

                                                 
14 Soluțiile bazate pe natură sunt definite ca soluții inspirate și sprijinite de natură, care sunt eficiente din 

punctul de vedere al costurilor, oferă simultan beneficii de mediu, sociale și economice și contribuie la 

consolidarea rezilienței. Aceste soluții aduc într-o mai mare măsură și în mod mai diversificat natura, 

precum și elementele și procesele naturale în orașe, în peisajele terestre și marine, prin intervenții 

sistemice adaptate la realitatea locală și eficiente din punctul de vedere al resurselor. Așadar, soluțiile 

bazate pe natură aduc beneficii biodiversității și sprijină furnizarea unei game de servicii ecosistemice 

(versiunea din [data adoptării]: https://ec.europa.eu/info/research-and-innovation/research-

area/environment/nature-based-solutions_en/). 
15 A se vedea Comunicarea Comisiei către Parlamentul European, Consiliu, Comitetul Economic și Social 

European și Comitetul Regiunilor: Infrastructurile ecologice – Valorificarea capitalului natural al 

Europei, COM/2013/249 final. 
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orientări internaționale ale AIEA și WENRA, contribuind la creșterea rezistenței și a 

capacității centralelor nucleare noi și a celor existente de a face față riscurilor naturale 

extreme, inclusiv inundațiilor și condițiilor meteorologice extreme. 

 

Principiul „de a nu aduce prejudicii semnificative” 

(1) Atenuarea 

schimbărilor 

climatice 

Emisiile directe de GES ale activității sunt mai mici de 270 g 

CO2e/kWh. 

(3) Utilizarea 

durabilă și protecția 

resurselor de apă și 

a celor marine 

Activitatea îndeplinește criteriile stabilite în apendicele B la prezenta 

anexă. 

Riscurile de degradare a mediului legate de menținerea calității apei și 

de evitarea stresului hidric sunt identificate și abordate, în conformitate 

cu un plan de gestionare a utilizării și protecției apei, elaborat în 

consultare cu părțile interesate în cauză. 

Pentru a limita anomaliile termice legate de evacuarea căldurii 

reziduale, operatorii de centrale nucleare situate în zone necostiere care 

utilizează răcirea umedă cu o singură trecere prin extragerea de apă 

dintr-un râu sau dintr-un lac controlează: 

(a) temperatura maximă a corpului de apă dulce receptor după 

amestecare și  

(b) diferența maximă de temperatură dintre apa de răcire deversată 

și corpul de apă dulce receptor. 

Controlul temperaturii se realizează în conformitate cu condițiile 

individuale de acordare a licenței pentru operațiunile respective, după 

caz, sau cu valorile-prag în conformitate cu dreptul Uniunii. 

Activitatea respectă standardele Industry Foundation Classes (IFC). 

Activitățile nucleare se desfășoară în conformitate cu cerințele privind 

apa destinată consumului uman prevăzute de Directiva 2000/60/CE și 

de Directiva 2013/51/Euratom de stabilire a unor cerințe de protecție a 

sănătății populației în ceea ce privește substanțele radioactive din apa 

destinată consumului uman. 

(4) Tranziția către o 

economie circulară 

Există un plan de gestionare atât a deșeurilor neradioactive, cât și a 

celor radioactive care asigură reutilizarea sau reciclarea maximă a 

acestor deșeuri la sfârșitul ciclului de viață, în conformitate cu ierarhia 

deșeurilor, inclusiv prin acorduri contractuale cu parteneri care se 

ocupă de gestionarea deșeurilor, prin reflectarea în proiecții financiare 

sau prin documentația oficială a proiectului. 

Pe durata exploatării și dezafectării, cantitatea de deșeuri radioactive 
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este redusă la minimum, iar cantitatea de materiale exceptate de la 

control este maximizată în conformitate cu Directiva 2011/70/Euratom 

și cu respectarea cerințelor de protecție împotriva radiațiilor prevăzute 

în Directiva 2013/59/Euratom. 

Există o schemă de finanțare adecvată pentru toate activitățile de 

dezafectare și pentru gestionarea combustibilului uzat și a deșeurilor 

radioactive, cu respectarea Directivei 2011/70/Euratom și a 

Recomandării 2006/851/Euratom. 

Înainte de construirea unei centrale nucleare se finalizează o evaluare a 

impactului asupra mediului, în conformitate cu Directiva 2011/92/UE. 

Se pun în aplicare măsurile de atenuare și compensare necesare. 

Elementele relevante din prezenta secțiune sunt abordate în rapoartele 

transmise de statele membre Comisiei în conformitate cu articolul 14 

alineatul (1) din Directiva 2011/70/Euratom. 

(5) Prevenirea și 

controlul poluării 

Activitatea îndeplinește criteriile stabilite în apendicele C la prezenta 

anexă. Emisiile neradioactive se încadrează în limitele nivelurilor de 

emisie asociate celor mai bune tehnici disponibile (BAT-AEL) stabilite 

în concluziile privind cele mai bune tehnici disponibile (BAT) pentru 

instalațiile de ardere de dimensiuni mari. Nu există efecte 

intersectoriale semnificative. 

În cazul centralelor nucleare cu o putere termică mai mare de 1 MW, 

dar sub pragurile pentru aplicarea concluziilor BAT pentru instalațiile 

de ardere de dimensiuni mari, emisiile se situează sub valorile-limită de 

emisie stabilite în partea 2 din anexa II la Directiva (UE) 2015/2193. 

Evacuările radioactive în aer, în corpurile de apă și în pământ (sol) 

respectă condițiile individuale de acordare a licenței pentru operațiunile 

respective, după caz, și/sau valorile-prag naționale conforme cu 

Directiva 2013/51/Euratom și cu Directiva 2013/59/Euratom.  

Combustibilul uzat și deșeurile radioactive sunt gestionate în condiții 

de siguranță și în mod responsabil, în conformitate cu 

Directiva 2011/70/Euratom și cu Directiva 2013/59/Euratom. 

Se pune la dispoziția proiectului o capacitate adecvată de depozitare 

intermediară și există planuri naționale de depozitare definitivă pentru a 

reduce la minimum durata depozitării intermediare, în conformitate cu 

dispozițiile Directivei 2011/70/Euratom, care consideră că depozitarea 

intermediară a deșeurilor radioactive, inclusiv depozitarea pe termen 

lung, reprezintă o soluție temporară, dar nu este o alternativă la 

depozitarea definitivă. 

(6) Protecția și 

refacerea 

biodiversității și a 

ecosistemelor 

Activitatea îndeplinește criteriile stabilite în apendicele D la prezenta 

anexă. 

Înainte de construirea unei centrale nucleare se finalizează o evaluare a 

impactului asupra mediului, în conformitate cu Directiva 2011/92/UE. 
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Se pun în aplicare măsurile de atenuare și compensare necesare. 

Pentru siturile/operațiunile situate în zone sensibile din punctul de 

vedere al biodiversității sau în apropierea acestor zone și care pot avea 

un efect semnificativ asupra zonelor sensibile din punctul de vedere al 

biodiversității (inclusiv rețeaua Natura 2000 de zone protejate, siturile 

care fac parte din patrimoniul mondial UNESCO și principalele zone de 

biodiversitate, precum și alte zone protejate), a fost efectuată o evaluare 

corespunzătoare, după caz, și pe baza concluziilor acesteia sunt puse în 

aplicare măsurile de atenuare necesare. 

Siturile/operațiunile nu trebuie să dăuneze stării de conservare a 

niciunuia dintre habitatele sau speciile prezente în zonele protejate. 

4.29. Producerea de energie electrică din combustibili gazoși fosili  

Descrierea activității  

Construirea sau exploatarea instalațiilor de producere a energiei electrice care produc energie 

electrică din combustibili gazoși fosili care îndeplinesc criteriile din secțiunea 4.29 punctul 1 

litera (a) din anexa I. Această activitate nu include producerea de energie electrică prin 

utilizarea exclusivă a combustibililor gazoși și lichizi nefosili din surse regenerabile, 

menționată în secțiunea 4.7 din anexa I, și nici din biogaz și biocombustibili lichizi, 

menționată în secțiunea 4.8 din prezenta anexă. 

Activitățile economice din această categorie ar putea fi asociate cu mai multe coduri NACE, 

în special D35.11 și F42.22, în conformitate cu nomenclatorul statistic al activităților 

economice instituit prin Regulamentul (CE) nr. 1893/2006. 

Criteriile tehnice de examinare 

Contribuția substanțială la adaptarea la schimbările climatice 

1. Activitatea economică a pus în aplicare soluții fizice și nefizice („soluții de adaptare”) care 

reduc în mod substanțial cele mai importante riscuri climatice fizice care sunt 

semnificative pentru activitatea respectivă. 

2. Riscurile climatice fizice care sunt semnificative pentru activitate au fost identificate pe 

baza riscurilor enumerate în apendicele A la prezenta anexă, prin efectuarea unei 

evaluări robuste a riscurilor și a vulnerabilității climatice, cu parcurgerea următoarelor 

etape: 

(a) etapa de încadrare a activității, pentru a identifica acele riscuri climatice fizice 

incluse în lista din apendicele A la prezenta anexă care pot afecta performanța 

activității economice pe durata sa de viață preconizată; 

(b) în cazul în care evaluarea activității arată că aceasta este expusă unuia sau mai 

multor riscuri climatice fizice incluse în lista din apendicele A la prezenta anexă, 

o evaluare a riscurilor climatice și a vulnerabilității pentru a se determina dacă 

riscurile climatice fizice sunt semnificative pentru activitatea economică 

respectivă; 

(c) o evaluare a soluțiilor de adaptare care pot reduce riscul climatic fizic identificat. 

Evaluarea riscurilor climatice și a vulnerabilității este proporțională cu dimensiunea activității 
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și cu durata de viață preconizată a acesteia; prin urmare: 

(a) pentru activitățile cu o durată de viață estimată mai mică de 10 ani, evaluarea se 

realizează cel puțin prin utilizarea unor proiecții climatice la cea mai mică scară 

adecvată; 

(b) pentru toate celelalte activități, evaluarea se realizează utilizând proiecții climatice 

de ultimă generație și la cea mai înaltă rezoluție disponibilă, pentru gama existentă 

de scenarii pentru viitor16 care este compatibilă cu durata de viață preconizată a 

activității, incluzând, cel puțin, scenarii bazate pe proiecții climatice pe o perioadă 

de 10-30 de ani pentru investițiile majore. 

3. Proiecțiile climatice și evaluarea impactului se bazează pe cele mai bune practici și pe 

orientările disponibile și iau în considerare cele mai recente cunoștințe științifice legate 

de analiza vulnerabilității și a riscurilor și metodologiile aferente, în conformitate cu 

cele mai recente rapoarte ale Grupului interguvernamental privind schimbările 

climatice17, cele mai recente publicații științifice evaluate inter pares și cele mai recente 

modele cu sursă deschisă18 sau cu plată. 

4. Soluțiile de adaptare puse în aplicare: 

(a) nu afectează negativ eforturile de adaptare la riscurile climatice fizice sau nivelul 

de reziliență la acestea al altor persoane, al naturii, al patrimoniului cultural, al 

activelor și al altor activități economice; 

(b) favorizează soluțiile bazate pe natură19 sau se bazează, în măsura posibilului, pe 

infrastructura albastră sau pe infrastructura verde20; 

(c) sunt coerente cu planurile și strategiile naționale de adaptare de la nivel local, 

sectorial, regional sau național; 

(d) sunt monitorizate și măsurate pe baza unor indicatori predefiniți, iar în cazul în 

care acești indicatori nu sunt îndepliniți, se are în vedere luarea unor măsuri de 

remediere; 

(e) în cazul în care soluția pusă în aplicare este o soluție fizică și constă într-o 

activitate pentru care criteriile tehnice de examinare sunt specificate în prezenta 

anexă, soluția îndeplinește criteriile tehnice de examinare referitoare la principiul 

                                                 
16 Scenariile pentru viitor includ mai multe traiectorii reprezentative ale evoluției concentrației (RCP) 

stabilite de Grupul interguvernamental privind schimbările climatice, și anume RCP2.6, RCP4.5, 

RCP6.0 și RCP8.5. 
17 Rapoarte de evaluare privind schimbările climatice: impact, adaptare și vulnerabilitate, publicate 

periodic de Grupul interguvernamental privind schimbările climatice (IPCC), organismul Organizației 

Națiunilor Unite pentru evaluarea aspectelor științifice legate de rezultatele schimbărilor climatice, 

https://www.ipcc.ch/reports/. 
18 De exemplu, serviciile Copernicus gestionate de Comisia Europeană. 
19 Soluțiile bazate pe natură sunt definite ca soluții inspirate și sprijinite de natură, care sunt eficiente din 

punctul de vedere al costurilor, oferă simultan beneficii de mediu, sociale și economice și contribuie la 

consolidarea rezilienței. Aceste soluții aduc într-o mai mare măsură și în mod mai diversificat natura, 

precum și elementele și procesele naturale în orașe, în peisajele terestre și marine, prin intervenții 

sistemice adaptate la realitatea locală și eficiente din punctul de vedere al resurselor. Așadar, soluțiile 

bazate pe natură aduc beneficii biodiversității și sprijină furnizarea unei game de servicii ecosistemice 

(versiunea din [data adoptării]: https://ec.europa.eu/info/research-and-innovation/research-

area/environment/nature-based-solutions_en/). 
20 A se vedea Comunicarea Comisiei către Parlamentul European, Consiliu, Comitetul Economic și Social 

European și Comitetul Regiunilor: Infrastructurile ecologice – Valorificarea capitalului natural al 

Europei, COM/2013/249 final. 
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„de a nu aduce prejudicii semnificative” corespunzătoare activității respective. 

Principiul „de a nu aduce prejudicii semnificative” 

(1) Atenuarea 

schimbărilor 

climatice 

Emisiile directe de GES ale activității sunt mai mici de 270 g 

CO2e/kWh. 

(3) Utilizarea 

durabilă și protecția 

resurselor de apă și 

a celor marine 

Activitatea îndeplinește criteriile stabilite în apendicele B la prezenta 

anexă. 

(4) Tranziția către o 

economie circulară 

N/A 

(5) Prevenirea și 

controlul poluării 

Activitatea îndeplinește criteriile stabilite în apendicele C la prezenta 

anexă. 

Emisiile se încadrează în limitele nivelurilor de emisie asociate celor 

mai bune tehnici disponibile (BAT-AEL) stabilite în cele mai recente 

concluzii relevante privind cele mai bune tehnici disponibile (BAT), 

inclusiv în concluziile privind cele mai bune tehnici disponibile (BAT) 

pentru instalațiile de ardere de dimensiuni mari, sau sunt inferioare 

acestor niveluri. 

Nu există efecte intersectoriale semnificative. 

În cazul instalațiilor de ardere cu o putere termică mai mare de 1 MW, 

dar sub pragurile pentru aplicarea concluziilor BAT pentru instalațiile 

de ardere de dimensiuni mari, emisiile se situează sub valorile-limită de 

emisie stabilite în partea 2 din anexa II la Directiva (UE) 2015/2193. 

(6) Protecția și 

refacerea 

biodiversității și a 

ecosistemelor 

Activitatea îndeplinește criteriile stabilite în apendicele D la prezenta 

anexă. 
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4.30. Cogenerarea de înaltă eficiență de energie termică pentru încălzire/răcire și de 

energie electrică din combustibili gazoși fosili 

Descrierea activității  

Construirea, recondiționarea și exploatarea instalațiilor care produc energie termică pentru 

încălzire/răcire și energie electrică din combustibili gazoși fosili care îndeplinesc criteriile din 

secțiunea 4.30 punctul 1 litera (a) din anexa I. Această activitate nu include cogenerarea de 

înaltă eficiență de energie termică pentru încălzire/răcire și de energie electrică prin utilizarea 

exclusivă a combustibililor gazoși și lichizi nefosili din surse regenerabile, menționată în 

secțiunea 4.19 din anexa I, și nici din biogaz și biocombustibili lichizi, menționată în 

secțiunea 4.20 din anexa I. 

Activitățile economice din această categorie ar putea fi asociate cu codurile NACE D35.11 și 

D35.30, în conformitate cu nomenclatorul statistic al activităților economice instituit prin 

Regulamentul (CE) nr. 1893/2006. 

Criteriile tehnice de examinare 

Contribuția substanțială la adaptarea la schimbările climatice 

1. Activitatea economică a pus în aplicare soluții fizice și nefizice („soluții de adaptare”) 

care reduc în mod substanțial cele mai importante riscuri climatice fizice care sunt 

semnificative pentru activitatea respectivă. 

2. Riscurile climatice fizice care sunt semnificative pentru activitate au fost identificate pe 

baza riscurilor enumerate în apendicele A la prezenta anexă, prin efectuarea unei 

evaluări robuste a riscurilor și a vulnerabilității climatice, cu parcurgerea următoarelor 

etape: 

(a) etapa de încadrare a activității, pentru a identifica acele riscuri climatice fizice 

incluse în lista din apendicele A la prezenta anexă care pot afecta performanța 

activității economice pe durata sa de viață preconizată; 

(b) în cazul în care evaluarea activității arată că aceasta este expusă unuia sau mai 

multor riscuri climatice fizice incluse în lista din apendicele A la prezenta anexă, 

o evaluare a riscurilor climatice și a vulnerabilității pentru a se determina dacă 

riscurile climatice fizice sunt semnificative pentru activitatea economică 

respectivă; 

(c) o evaluare a soluțiilor de adaptare care pot reduce riscul climatic fizic identificat. 

 Evaluarea riscurilor climatice și a vulnerabilității este proporțională cu dimensiunea 

activității și cu durata de viață preconizată a acesteia; prin urmare: 

(a) pentru activitățile cu o durată de viață estimată mai mică de 10 ani, evaluarea se 

realizează cel puțin prin utilizarea unor proiecții climatice la cea mai mică scară 

adecvată; 

(b) pentru toate celelalte activități, evaluarea se realizează utilizând proiecții climatice 

de ultimă generație și la cea mai înaltă rezoluție disponibilă, pentru gama existentă 

de scenarii pentru viitor21 care este compatibilă cu durata de viață preconizată a 

                                                 
21 Scenariile pentru viitor includ mai multe traiectorii reprezentative ale evoluției concentrației (RCP) 

stabilite de Grupul interguvernamental privind schimbările climatice, și anume RCP2.6, RCP4.5, 

RCP6.0 și RCP8.5. 
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activității, incluzând, cel puțin, scenarii bazate pe proiecții climatice pe o perioadă 

de 10-30 de ani pentru investițiile majore. 

3. Proiecțiile climatice și evaluarea impactului se bazează pe cele mai bune practici și pe 

orientările disponibile și iau în considerare cele mai recente cunoștințe științifice legate 

de analiza vulnerabilității și a riscurilor și metodologiile aferente, în conformitate cu 

cele mai recente rapoarte ale Grupului interguvernamental privind schimbările 

climatice22, cele mai recente publicații științifice evaluate inter pares și cele mai recente 

modele cu sursă deschisă23 sau cu plată. 

4. Soluțiile de adaptare puse în aplicare: 

(a) nu afectează negativ eforturile de adaptare la riscurile climatice fizice sau nivelul 

de reziliență la acestea al altor persoane, al naturii, al patrimoniului cultural, al 

activelor și al altor activități economice; 

(b) favorizează soluțiile bazate pe natură24 sau se bazează, în măsura posibilului, pe 

infrastructura albastră sau pe infrastructura verde25; 

(c) sunt coerente cu planurile și strategiile naționale de adaptare de la nivel local, 

sectorial, regional sau național; 

(d) sunt monitorizate și măsurate pe baza unor indicatori predefiniți, iar în cazul în 

care acești indicatori nu sunt îndepliniți, se are în vedere luarea unor măsuri de 

remediere; 

(e) în cazul în care soluția pusă în aplicare este o soluție fizică și constă într-o 

activitate pentru care criteriile tehnice de examinare sunt specificate în prezenta 

anexă, soluția îndeplinește criteriile tehnice de examinare referitoare la principiul 

„de a nu aduce prejudicii semnificative” corespunzătoare activității respective. 

Principiul „de a nu aduce prejudicii semnificative” 

(1) Atenuarea 

schimbărilor 

climatice 

Emisiile directe de GES ale activității sunt mai mici de 270 g 

CO2e/kWh. 

                                                 
22 Rapoarte de evaluare privind schimbările climatice: impact, adaptare și vulnerabilitate, publicate 

periodic de Grupul interguvernamental privind schimbările climatice (IPCC), organismul Organizației 

Națiunilor Unite pentru evaluarea aspectelor științifice legate de rezultatele schimbărilor climatice, 

https://www.ipcc.ch/reports/. 
23 De exemplu, serviciile Copernicus gestionate de Comisia Europeană. 
24 Soluțiile bazate pe natură sunt definite ca soluții inspirate și sprijinite de natură, care sunt eficiente din 

punctul de vedere al costurilor, oferă simultan beneficii de mediu, sociale și economice și contribuie la 

consolidarea rezilienței. Aceste soluții aduc într-o mai mare măsură și în mod mai diversificat natura, 

precum și elementele și procesele naturale în orașe, în peisajele terestre și marine, prin intervenții 

sistemice adaptate la realitatea locală și eficiente din punctul de vedere al resurselor. Așadar, soluțiile 

bazate pe natură aduc beneficii biodiversității și sprijină furnizarea unei game de servicii ecosistemice 

(versiunea din [data adoptării]: https://ec.europa.eu/info/research-and-innovation/research-

area/environment/nature-based-solutions_en/). 
25 A se vedea Comunicarea Comisiei către Parlamentul European, Consiliu, Comitetul Economic și Social 

European și Comitetul Regiunilor: Infrastructurile ecologice – Valorificarea capitalului natural al 

Europei, COM/2013/249 final. 



 

RO 20  RO 

(3) Utilizarea 

durabilă și protecția 

resurselor de apă și 

a celor marine 

Activitatea îndeplinește criteriile stabilite în apendicele B la prezenta 

anexă. 

(4) Tranziția către o 

economie circulară 

N/A 

(5) Prevenirea și 

controlul poluării 

Activitatea îndeplinește criteriile stabilite în apendicele C la prezenta 

anexă. 

Emisiile se încadrează în limitele nivelurilor de emisie asociate celor 

mai bune tehnici disponibile (BAT-AEL) stabilite în cele mai recente 

concluzii relevante privind cele mai bune tehnici disponibile (BAT), 

inclusiv în concluziile privind cele mai bune tehnici disponibile (BAT) 

pentru instalațiile de ardere de dimensiuni mari, sau sunt inferioare 

acestor niveluri. 

Nu există efecte intersectoriale semnificative. 

În cazul instalațiilor de ardere cu o putere termică mai mare de 1 MW, 

dar sub pragurile pentru aplicarea concluziilor BAT pentru instalațiile 

de ardere de dimensiuni mari, emisiile se situează sub valorile-limită de 

emisie stabilite în partea 2 din anexa II la Directiva (UE) 2015/2193. 

(6) Protecția și 

refacerea 

biodiversității și a 

ecosistemelor 

Activitatea îndeplinește criteriile stabilite în apendicele D la prezenta 

anexă. 
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4.31. Producerea de energie termică pentru încălzire/răcire din combustibili gazoși 

fosili într-un sistem eficient de termoficare și răcire centralizată 

Descrierea activității  

Construirea, recondiționarea și exploatarea instalațiilor de producere de energie termică 

pentru încălzire/răcire care utilizează combustibili gazoși fosili și sunt conectate la sisteme 

eficiente de termoficare și răcire centralizată în sensul articolului 2 punctul 41 din 

Directiva 2012/27/UE, cu îndeplinirea criteriilor din secțiunea 4.31 punctul 1 litera (a) din 

anexa I. Această activitate nu include producerea de energie termică pentru încălzire/răcire 

într-un sistem eficient de termoficare centralizată prin utilizarea exclusivă a combustibililor 

gazoși și lichizi nefosili din surse regenerabile, menționată în secțiunea 4.23 din anexa I, și 

nici din biogaz și biocombustibili lichizi, menționată în secțiunea 4.24 din anexa I. 

Activitatea este clasificată la codul NACE D35.30, în conformitate cu nomenclatorul statistic 

al activităților economice instituit prin Regulamentul (CE) nr. 1893/2006. 

Criteriile tehnice de examinare 

Contribuția substanțială la adaptarea la schimbările climatice 

1. Activitatea economică a pus în aplicare soluții fizice și nefizice („soluții de adaptare”) 

care reduc în mod substanțial cele mai importante riscuri climatice fizice care sunt 

semnificative pentru activitatea respectivă. 

2. Riscurile climatice fizice care sunt semnificative pentru activitate au fost identificate pe 

baza riscurilor enumerate în apendicele A la prezenta anexă, prin efectuarea unei 

evaluări robuste a riscurilor și a vulnerabilității climatice, cu parcurgerea următoarelor 

etape: 

(a) etapa de încadrare a activității, pentru a identifica acele riscuri climatice fizice 

incluse în lista din apendicele A la prezenta anexă care pot afecta performanța 

activității economice pe durata sa de viață preconizată; 

(b) în cazul în care evaluarea activității arată că aceasta este expusă unuia sau mai 

multor riscuri climatice fizice incluse în lista din apendicele A la prezenta anexă, 

o evaluare a riscurilor climatice și a vulnerabilității pentru a se determina dacă 

riscurile climatice fizice sunt semnificative pentru activitatea economică 

respectivă; 

(c) o evaluare a soluțiilor de adaptare care pot reduce riscul climatic fizic identificat. 

Evaluarea riscurilor climatice și a vulnerabilității este proporțională cu dimensiunea activității 

și cu durata de viață preconizată a acesteia; prin urmare: 

(a) pentru activitățile cu o durată de viață estimată mai mică de 10 ani, evaluarea se 

realizează cel puțin prin utilizarea unor proiecții climatice la cea mai mică scară 

adecvată; 

(b) pentru toate celelalte activități, evaluarea se realizează utilizând proiecții climatice 

de ultimă generație și la cea mai înaltă rezoluție disponibilă, pentru gama existentă 

de scenarii pentru viitor26 care este compatibilă cu durata de viață preconizată a 

                                                 
26 Scenariile pentru viitor includ mai multe traiectorii reprezentative ale evoluției concentrației (RCP) 

stabilite de Grupul interguvernamental privind schimbările climatice, și anume RCP2.6, RCP4.5, 

RCP6.0 și RCP8.5. 
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activității, incluzând, cel puțin, scenarii bazate pe proiecții climatice pe o perioadă 

de 10-30 de ani pentru investițiile majore. 

3. Proiecțiile climatice și evaluarea impactului se bazează pe cele mai bune practici și pe 

orientările disponibile și iau în considerare cele mai recente cunoștințe științifice legate 

de analiza vulnerabilității și a riscurilor și metodologiile aferente, în conformitate cu 

cele mai recente rapoarte ale Grupului interguvernamental privind schimbările 

climatice27, cele mai recente publicații științifice evaluate inter pares și cele mai recente 

modele cu sursă deschisă28 sau cu plată. 

4. Soluțiile de adaptare puse în aplicare: 

(a) nu afectează negativ eforturile de adaptare la riscurile climatice fizice sau nivelul 

de reziliență la acestea al altor persoane, al naturii, al patrimoniului cultural, al 

activelor și al altor activități economice; 

(b) favorizează soluțiile bazate pe natură29 sau se bazează, în măsura posibilului, pe 

infrastructura albastră sau pe infrastructura verde30; 

(c) sunt coerente cu planurile și strategiile naționale de adaptare de la nivel local, 

sectorial, regional sau național; 

(d) sunt monitorizate și măsurate pe baza unor indicatori predefiniți, iar în cazul în 

care acești indicatori nu sunt îndepliniți, se are în vedere luarea unor măsuri de 

remediere; 

(e) în cazul în care soluția pusă în aplicare este o soluție fizică și constă într-o 

activitate pentru care criteriile tehnice de examinare sunt specificate în prezenta 

anexă, soluția îndeplinește criteriile tehnice de examinare referitoare la principiul 

„de a nu aduce prejudicii semnificative” corespunzătoare activității respective. 

 

Principiul „de a nu aduce prejudicii semnificative” 

(1) Atenuarea 

schimbărilor 

climatice 

Emisiile directe de GES ale activității sunt mai mici de 270 g 

CO2e/kWh. 

                                                 
27 Rapoarte de evaluare privind schimbările climatice: impact, adaptare și vulnerabilitate, publicate 

periodic de Grupul interguvernamental privind schimbările climatice (IPCC), organismul Organizației 

Națiunilor Unite pentru evaluarea aspectelor științifice legate de rezultatele schimbărilor climatice, 

https://www.ipcc.ch/reports/. 
28 De exemplu, serviciile Copernicus gestionate de Comisia Europeană. 
29 Soluțiile bazate pe natură sunt definite ca soluții inspirate și sprijinite de natură, care sunt eficiente din 

punctul de vedere al costurilor, oferă simultan beneficii de mediu, sociale și economice și contribuie la 

consolidarea rezilienței. Aceste soluții aduc într-o mai mare măsură și în mod mai diversificat natura, 

precum și elementele și procesele naturale în orașe, în peisajele terestre și marine, prin intervenții 

sistemice adaptate la realitatea locală și eficiente din punctul de vedere al resurselor. Așadar, soluțiile 

bazate pe natură aduc beneficii biodiversității și sprijină furnizarea unei game de servicii ecosistemice 

(versiunea din [data adoptării]: https://ec.europa.eu/info/research-and-innovation/research-

area/environment/nature-based-solutions_en/). 
30 A se vedea Comunicarea Comisiei către Parlamentul European, Consiliu, Comitetul Economic și Social 

European și Comitetul Regiunilor: Infrastructurile ecologice – Valorificarea capitalului natural al 

Europei, COM/2013/249 final. 
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(3) Utilizarea 

durabilă și protecția 

resurselor de apă și 

a celor marine 

Activitatea îndeplinește criteriile stabilite în apendicele B la prezenta 

anexă. 

(4) Tranziția către o 

economie circulară 

N/A 

(5) Prevenirea și 

controlul poluării 

Activitatea îndeplinește criteriile stabilite în apendicele C la prezenta 

anexă. 

Emisiile se încadrează în limitele nivelurilor de emisie asociate celor 

mai bune tehnici disponibile (BAT-AEL) stabilite în cele mai recente 

concluzii relevante privind cele mai bune tehnici disponibile (BAT), 

inclusiv în concluziile privind cele mai bune tehnici disponibile (BAT) 

pentru instalațiile de ardere de dimensiuni mari, sau sunt inferioare 

acestor niveluri. 

Nu există efecte intersectoriale semnificative. 

În cazul instalațiilor de ardere cu o putere termică mai mare de 1 MW, 

dar sub pragurile pentru aplicarea concluziilor BAT pentru instalațiile 

de ardere de dimensiuni mari, emisiile se situează sub valorile-limită de 

emisie stabilite în partea 2 din anexa II la Directiva (UE) 2015/2193. 

(6) Protecția și 

refacerea 

biodiversității și a 

ecosistemelor 

Activitatea îndeplinește criteriile stabilite în apendicele D la prezenta 

anexă. 

” 
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	Criteriile tehnice de examinare

	4.27. Construirea și operarea în condiții de siguranță a noilor centrale nucleare, pentru producerea de energie electrică și/sau termică, inclusiv pentru producția de hidrogen, utilizând cele mai bune tehnologii disponibile
	Descrierea activității

	Construirea și operarea în condiții de siguranță a noilor instalații nucleare, care dispun de o autorizație de construire eliberată de autoritățile competente ale statelor membre înainte de 2045, în conformitate cu legislația națională aplicabilă, pen...
	Activitatea este clasificată la codurile NACE D35.11 și F42.22, în conformitate cu nomenclatorul statistic al activităților economice instituit prin Regulamentul (CE) nr. 1893/2006.
	Criteriile tehnice de examinare

	4.28. Producerea de energie electrică din energie nucleară în instalațiile existente
	Descrierea activității
	Criteriile tehnice de examinare

	4.29. Producerea de energie electrică din combustibili gazoși fosili
	Descrierea activității
	Criteriile tehnice de examinare

	4.30. Cogenerarea de înaltă eficiență de energie termică pentru încălzire/răcire și de energie electrică din combustibili gazoși fosili
	Descrierea activității
	Criteriile tehnice de examinare

	4.31. Producerea de energie termică pentru încălzire/răcire din combustibili gazoși fosili într-un sistem eficient de termoficare și răcire centralizată
	Descrierea activității
	Construirea, recondiționarea și exploatarea instalațiilor de producere de energie termică pentru încălzire/răcire care utilizează combustibili gazoși fosili și sunt conectate la sisteme eficiente de termoficare și răcire centralizată în sensul articol...
	Activitatea este clasificată la codul NACE D35.30, în conformitate cu nomenclatorul statistic al activităților economice instituit prin Regulamentul (CE) nr. 1893/2006.
	Criteriile tehnice de examinare
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